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Crucifixus

Music: Heikki Klemetti (1876–1953),
© SULASOL, Helsinki. Printed with permission.

(Er wurde gekreuzigt / He was crucified)

Latin lyrics and translations: Ordinary
 

er wurde gekreuzigt,                                                        
he was crucified,                                                                                                   

Er wurde gekreuzigt,                                                                            er wurde gekreuzigt,
He was crucified,                                                                                     he was crucified,
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er wurde gekreuzigt auch für uns,                                                                                                     unter Pontius Pilatus,                      
 he was crucified for us, too,                                                                                                                under Pontius Pilate,                        

unter Pontius Pilatus                                                  hat er gelitten,                                                                             unter 
under Pontius Pilate                                                   he suffered,                                                                                     under
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Pontius Pilatus                                                       hat er gelitten,                                                       unter Pontius Pilatus
Pontius Pilate                                                         he suffered,                                                                 under Pontius Pilate                                                                     

hat er gelitten                            und ist begraben worden,      
he suffered                                   and was buried,                                                               
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for us,                                                 for us, too.
für uns,                                             auch für uns.

he suffered                             and was buried,
hat er gelitten                        und ist begraben worden,


